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La présente modification no. 003 à la demande d’offre à commandes W0127-19P011/B vise modifier 
celle-ci. : 

1. Se reporter à la : Demande de propositions, page 1 de 1, L’invitation prend fin à: 
 

SUPPRIMER: L’invitation prend fin à 14 h CDT 2020-06-18. 
 
INSÉRER : L’invitation prend fin à 14 h CDT 2020-06-23. 
 
 

2. Référence annexe B (BASE DE PAIEMENT).   

SUPPRIMER :  dans son intégralité 
 
INSÉRER :  Se référer à la pièce jointe MS Excel intitulée « Annexe B - Base de paiement » sur 

www.achatsetventes.gc.ca pour cette invitation à soumissionner, W0127-19P011 / 
B. 

 
 
3. Questions et réponses 

Q1: 

Quelle est la quantité minimale de commande par appel? 

R1: 

Il n’y a pas de quantité minimale de commande par appel-up.  Les utilisations estimatives sont fournies 
dans le seul but d’établir un outil d’évaluation, basé uniquement sur une meilleure estimation et ne reflète 
en rien l’utilisation réelle attendue ou aucun engagement de la part du Canada. 

Q2: 

Quel est le mode de livraison accepté?  Existe-t-il des procédures spécifiques pour la livraison des 
pièces, en particulier pour les pièces plus grandes? 

R2: 

La livraison peut se faire en personne car la plupart des pièces sont facilement manipulées par les mains.  
De plus grandes pièces nécessitant la livraison peuvent être faites avec un camion avec porte de levage. 

Q3: 

Est-ce que chaque pièce doit être emballée dans des boîtes individuelles? 

R3: 

Non, chaque pièce n’a pas besoin d’être emballée individuellement. 

 
 
 

TOUS LES TERMES ET CONDITIONS RESTENT LES MÊMES 


